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ACTE ÚNICH

ESCENA PRIMERA
Apareix R.W10N espolsant los mobles ab un plumero.

Ram. Bueno, ja està espolsat tot y vingan ma-
lalts. jAlsa, Ramón, quina vidassa! ni un
canonge; poch trevall, bon menjà, y de
dormí crech que ja faig la competència à

las marmotas. Ja 'm convenia, perquè allí

à la manigua, era precís fer com las lle-

bras, dormir ab un ull obert si no 's volia

despertar al altre barri, partit en dos d' un
terrible machetazo. jCom cambian los

temps! Qui m' ho havia de dir, à mí, fa-

drí fuster, que 'm veuria convertit en un
criat com aquells que no tenen ofici ni

benefici! Pero encare gracias de tenir un
amo tant bo, tant considerat y caritatiu.

A XT uy menjo pa afanyat d' un modo ó al-

tre; à no ser per ell hauria de demanar
caritat, sense aquet bras esquerra que ja

fora à ca 'n taps, pero ell compadescut de
la terrible situació que se 'm presentaba
và péndrers la cosa ab empenyo com
acostuma; 'm và fer una delicada opera-
ció... qu' aquí hi hà un Ramón que si no
té forsa per íer corre la garlopa, podrà ab
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6 Acte únich

el temps fer alguna cosa mes que 1' ofici

de criat, segons m' ha promès don Cel-
so; '1 pobre no te sort, ó no te padrins.
Las últimas oposicions que va fer las hi

va birlar un que sabia molt menos qu l

ell, pro diuhen que à 1' expedient hi van
ficar alguns rodolins. Deu ser molt bo-
nich un expedient il·lustrat d' aquesta
manera. Tots diuhen que farà, que anirà
molt lluny, pro per ara, no fà y es queda
aquí de pessetero. Ara està capficat; es

clà, com 1' empenyan perquè 's casi ab la

filla d' un tocineru, sembla que tenen pó
de que se 'n desdigui. Jo los d* ell, 'm
desdía tot seguit si no venia cacao al con-
1ado, com ja n' hi han ofert; jpro ell, qu'
es cas! aixó fora una felonía, diu, la nena
no hi té cap culpa. Tant bo y tant sabi

es mal aguanyat per aquell gana que sols

serveix per estafar criadas y enmatzinar
soldats ab cansalada, com si fossin ratas.

jY tant trempat com es don Celso! Quant
no fà del ofici no coneixerian qu' es met-
je mes que pe '1 sombrero de copa. jOh,
es mes campetxano! jhasta sembla estrany
que sàpiga tant! Ja ho veig com que no
té.aquella serietat dels burros. <jS' ha vist

un animal mes grave, mes serio, qu* un
burro quant no té cap burra aprop?
Donchs aixís es molta gent. Sento obrir

la porta, serà ell; ell mateix.

ESCENA II

Dit y CELSO, qu* entra pe '1 foro.

Cel. Entrant.) Ola Ramón. <jHí ha res de nou?-

Ham. No senyor, 's veu que hi ha peste de sa-
lut.

]1el Que acabarà ab tots los metjes.

Um. Al menos que quedés vostè.

\el. ^Perquè? Ja estaria divertit. En Leta-
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mendi deya que al metje el matan ó (
\

deixan morir; mira si 'm vols bé.

Ram. Ja m' he espifiat; vuy dir que Ji serviria

de criat.

Cel. Pero aquesta situació tant humil à tu no'

't convé, quant estigas mes fort y la feri-

da del bras cicatrizada, allavors 't busca-
ré un medi de que 't puguis redimir de
la misèria y constituhir una família, que
seguint així fora impossible.

Ram. Vostè si que no es com aquells patrons
aranya que 'ns despediren al marxar à
Cuba; allí tot eran jvivas! y música y ci-

garros y una pela per barba y al tornar
malmesos, llicenciats per inútils uns y
altres ab la mort en la mochilla, ja no hi

han hagut ni vivas, com si ja fossem
morts ni mes música que la caritativa veu
d' alguns joves filàntropos que com vostè
'ns conduhiren à una part en que si ager-
manan la ciència y la caritat. D' aquells
panxa-contents al desembarcar, no 'n

vaig veure ni un, y aixó m' ha fet rumiar
molt.

Cel. <jY qué pensabas? <jper qué com tu dius
rumías?

Ram. Penso, inutilisat ja no serveixo com los

meus companys de desgracia, per defen-
sar la Pàtria, que per aquets tipos no con-
sisteix mes que 'n tallar, alló que crech
que 'n diuhen lo cupó cada trimestre y
als inutilisats que 'Is mati un llamp.

Cel. No, home, no; no ho fassis tant fort. De
tots modos la gent adinerada es qui sosté
'1 Sanatori de la Creu Roja...

Um. Pero vostè que no ho es, hi posa de íranch
la seva ciència y la sanch, com jo hi vaig
derramar la meva à la manigua. Lo que
's paga ab diners no es car. Aixó no m'-

ho desfarà cap ricatxo.

jEl. Cada hú respondrà ab sas obras.

Um. * ^Ahont?
>.l. Buscaho, que jo ja fa temps que ho faig.

(Ahont me vé aquet ab fiJosofías; com sí
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estès per filosofar un metje sense malalts

y ab lo trimestre del pis à sobre.)

Ham. ^Se 1' hi ofereix alguna cosa?
Cel. No res, pots retirarte.

Ham. (jAvuy no està d' humor!
j
Malaguanyat!

iQu' hagi topat ab la filla d' un poll res-

sucitat! Ningú se 'n sap avenir.) (Anantsen.)

Cel. ^Qué resas misas baixas?
Ham. (Aturantse ) No senyor.
Cel. Sigas honrat y fes el teu fet.

Ham. Ho seré, perquè vostè predica ab 1' exem-
ple. (Sembla que m' ha endevinat el pen-
sament.)

(
Se 'n và.)

ESCENA III

CELSO sol.

Cel. \K ) hi ha cap avís! [Frase fatídica! jTor-
ment de la classe! es dir, de la classe no,

perquè n' hi han que no poden dar l
4

ab; st y la feyna 'ls mata, y à mi 'm mata
'1 vagà. Jo no sé perquè no hi ha 'ls ma-
lalts que un necessita per atendrer las

atencions de la vida. Veuhen, 1' aranya
arregla '1 seu filat, y mosca que passa,

mosca que cau, y pax bobis; d' aixó *n

dich Providencia; pro nosaltres, la Provi-

dencia no la veyém mes que de cent en
quaranta com el còlera, la febre groga y
altres gangas. Ja sento que vostès diran
com en Bartrina, <jy la mosca quina Pro-
videncia té? <;y els malalts ahont la tenen?
Els malalts tenen la nostra que científi-

cament, no es poch; 'lsajudém à ben mo-
rir si tenen aquest empenyo, perquè la

vritat, hi ha malalts tossuts. qué hi

faran vostès? Deixarlos anar si tant s' hi

empenyan. Déixam treure '1 morrió. (Se

treu el barret de copa.) Ara sembla que Ja

ciència no està encongida, qu 4 un hom ra-

ciocina millor perquè '1 cervell s' exala y
las ideas surten mes fàcilment. Pero {què
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hi farém? La gent no pot compendrer uo
metje sense chimene)<a; sembla que dona
certa autoritat; com à n' els mossos d' es-

quadra que sense barret ningú 'n faria

cas. D incomodo ;si ho es! à tot temps
portém el cap al bany-maria. (S' assenta al

escri-tcri.) Quince días sense un avís y es

pavilat; paga pis, dispesa y sastre. Si no
fos més qu' aixó ray, pero mira com t' ho
arreglas per casarte, perquè també '1 ca-
sori es escencial per un facultatiu que
vulgui fer carrera. iQui se 'n fia d' un
solter? diu la gent, com si 'Is casats no
fossin de carn y ossos. ^Quina diferencia

hi ha entre un casat y un solter? Al meu
entendrer no hi ha sino, la de que 'Is sol-

ters 'Is agrada totas y als casats igualment
menos la seva. Ja ho veuhen, per aten-
drer à las preocupacions socials me tinch
de casar, y també per un altre rahó pode-
rossíssima; fa set anys que tinch relacions

ab la filla d' un cansalader vehí, qu' avuy
es tot un personatje, ha arribat à regidor.

Ella m ; estima, soch el seu primer amor,
(com qu' encare anaba de curt cuant vaig
comensar à festejaria), yo, també 1' esti-

mo, com no, si es tant maca, tant ins-
truïda, tant distingida; al revés de son
pare, que quant porta la banda de regi-

dor sembla aquells que acompanyaban en
Carnestoltas; ni sab llegir ni escriurer;

pero de rals n' ha sapigut fer, solament
que à la noya no li vol senyalar dot, per
més que jo no n' hi demano; diu qu' ell

no se 'Is emportarà à la caixa y quedaran
per ella, ó pe 'ls fills que tingan quan
mori. Vegin, esperin la mort d' un sub-
jecte que sols ab lo baf de la carn s' en-
greixa; primer morirém corsecats tots,

esperant el mana que baixi del cel en for-

ma de feridura fulminant qu' es V únich
eficas contra sogres avaros y exigents. Si

senyors, exigents; à cada repich de cam-
panasarma somatent perquè no 'm caso,

<jY cóm ho tinch de fer per casarme? Na-
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da, nada; per ara no 'm caso, val mes pa-
tir sol (Sona dins'el timbre.) Calla, han tru-

cat à la porta; com qu' ara es 1' hora de
la consulta, veyàm si hi cau alguna Hu-
miliaria. Atenció. (Veu de dins, de la cscoru-

bnayie i jMalviatje 1' home! <jQué hi vé
buscar aquí? <;A donar sustosr*... Perquè,
creguin queà cada pich de timbre 'm íà

un salt el cor, sempre penso que serà un
pacient ó un inglés, creguin... d' aquets
en tinch mes que d k aquells, desde que 1'

hereu 'm va tirar '1 ronsal à sobre y 'm
và dir que m k

espavilés...

ESCENA IV

CELSO y RAMON.

Uam. Senyoret, una visita.

Cel. 0 ue passi. iRamón se 'n và, y seguidament apa-

reix al foro la Senyora.)

ESCENA V
CELSO y SENYORA.

Cel. Fassim el favor de passar avant. (La Se-

nyora entra.) Prengui assiento, si es servida.

(Indicantli una cadira.

Seny. Vostè no tindrà 1' honor de coneixerà la

servidora.

Cel. Mes que per serviria.

Seny. Gracias; una servidora vé recomenada pe
'1 senyó Macari.

Cel. Molt bona persona.
Seny. Lo meu mal es molt antich, desde la

mort del Agustí, lo meu difunt marit, no
sé si 'm comprent...

Cel. Prou, prou.
Seny. No sé quina influrencia tindrà aixó ab la

meva dolencia.
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Cel. jOh, molta!
Seny. Així ho crech jo; perquè desde enionsas

no li puch espticar hermèticament lo qüe
'm passa.

Cel. ^Quins síntomas ofereix la seva malaltia?
Seny. Sintims cap, no sé si m 1 entén; dona la

conseqüència que tot me fa mal, '1 pit,

al coll, la boca del estógamo, es dir, que
no sé si m' entén, sab, jo crech que tinch
1' histérich escampat per tot lo cós.

Cel, Però 'ls síntomas mes importants <jquins

li sembla que son? M' esplicaré millor...

Seny. No cal, ja '1 comprenen, perquè una ser-

vidora es viuda d' un mestre de primera
ensenyansa y no sé si m' entent...

Cel. Si senyora, el rece...

Seny. Ja m' ha entès. <[No es vritat que fa de
ben parlar ab gent civilisada?

Cel. Ja ho crech; pero digui ^qu* es lo que mes
la molesta? ^el cap, el pit, el ventre ó las

estremitats?
Seny. No senyor, lo altre.

Cel. <Qu< es'lo altre?

Seny. Una branca d' histérich que se m' escam-
pa cada nit y 'm dona unas pesadillas que
no 'm deixan dormir, es dir, no sé si 'm
compren, de dormir ja dormo; pero som-
nio tota classe de bestias, aquesta nit he
somniat el que li ha de ser sogre. Pobre
senyor Macari, es tant bona persona, no
sé si 'm...

Cel.
.

Comprés; li receptaré unas píldoras.

Seny. Ay, no 'm recepti píndulas que no 'm
proban, receptim qualsevol altre cosa.

Cel.
(i Deu 'ns donga paciència!) Li receptaré
la mateixa sustancia en poció.

Seny. Encara qu' hermèticament no sé lo que
vol dir, se m' alcansa que deuhen ser pín-
dulas deixatadas.

Cel. Just. Tingui la recepta, prenguin una xi-

creta cada quatre horas.
Seny. Moltas gracias; una servidora no li podrà

pagar las vasitas, no sé si 'm comprèn;
pero si m' ha ensertat el mal, ja '1 reco-
menaré; com que '1 difunt era mestre,
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una servidora dona per conseqüència que
te molta influrencia.

CEL. Disposi, paSSÍhobé. (S ! alsan de U cadira.)

Seny. Com una servidora n' ha passat tantas, ja

'm farà la bondat d' escriure com ho tinch
de pendrer perquè hermèticament jo no
me 'n recordo.

Cel. Ja ho trobarà escrit à la mateixa recepta.
Seny. Dispensi. Estigui bó. ;Se 'n VL)
Cel. Deu la guart.

ESCENA, VI

CELSO sol.

Cel. íQué 'Is sembla? ^ Pinta bé la cosa? Ab
parroquians aixís al hospici à peu. (Truc^n

dins el timbre )
Si també serà un arrossaire.

ESCENA VII

CELSO y RAMON

Raït: Lo recibo del Ateneyu.
Cll. Digas que torni à passar, qu' es 1* hora de

la consulta y no 'm puch destorbar. (R a

món se 'n và.) Ahont va aquest ximplet à

cobrar en aquestas horas, ves si no po -

dría venir quant un té diners; pero sem-
pre ho trobaràn així; 'Is vindràn à cobrar
quant mes malament 'ls vinga, be es vri-

tat que à mi el pagar sempre 'm vé mala-
ment. (Se lorna à sentir el timbre de dintre }

Avuy aixó sembla una oficina. (Cridant.)

Ramón.
Ham. (Sortint ) Mana senyor.

Cel. Si venen per cèntims digas que no n* hi

ha de fets.

RAM. Està be. (Se 'n và à obrir.)

Cel. S' ha de fer aixís.

Ram. (üesde 'i forr .) Pot passar avant. (Se 'n và.)
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ESCENA VIII

CELSO y SAMUEL.

Sau. <;E1 doctor don Celso Arrufat?
Cel. Servidor. Prengui assiento. (indícantli una

cadira.)

Sam. Molt senyor meu. Ab permís de vostè.

(Sentantse.) Ja tenia l
l honor de conéixel;

1' he sentit discutir com sab ferho vostè
en la penya dels simios sabis del Ateneo,
perquè també soch ateneista, sols que la

meva penya està en la sala del tresillo.

aixó no vol dir que moltas vegadas no
deixi als companys per sentir à la juven-
tut fogosa, desmenussant las qüestions
cientifico-socials-literario -religiosas ab
aquella de miras y conceptes que caracte-

risa à la juventut ateneista. Pero lo que
m' ha fet venir aquí à consultarli la meva
dolencia, ha sigut la lectura del seu tant

ben pensat y brillantment desarrollat ar-
ticle sobre '1 cotxe del metje. Amiguito,
quina sàtira mes fina é incisa contra ' ls

metjes que gastan cotxe. Ha estat vostè à

la altura d' un P. Feijóo, d' un Moliere...

Gfx. M' agrada qu' hagi sigut del seu gust.
pero tanta alabansa...

Sam. jJusticia! j Justícia! res de favor; vostè ho
mereix, c e '1 felicita cordialment. Tornem
à lo que li parlaba dels meus mals, dech
dirli que m' han visitat, el meu amich
Robert, el doctor Bonet; caram de Qui-
met com s' ha enfilat; le he tingut à la

íalda; i' Esquerdo, m Rodríguez Mén-
dez, que tots son amichs, els he enviat
tants clients, pero ara com ja 'n tenen de
sobres he cambiat de pensar y m* he dit,

home aquí hi ha molts joves àvids de la-

ma que tenen talent y vastíssima herudi-
ció, entre ells vostè... la juventut s' ha de
protegir ..

|Cf:l. Graciss re '1 favor.
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Sam. Anemlo à consultar. Jo pateixo una neu-
rastenia, ho he pres tot sense resultats.

Veyam vostè que 'm prescriu.
Cel. <;Y la causa?
Sam. Soch solter impenitent; tinch cincuanta

sis anys, visch de renda...
Cel. (j Bon client!)

Sam. Una juventut de tronera y en la edad ma-
dura, disipació é intemperancia; veliaqui
las causas.

Cel. <íLos síntomas?
Sam. Els de rúbrica.
Cel. Bueno, pues aquí li vaig à prescríurer un

xarop- tónich-reconstituyent , neurosté-
nich que darà los resultats qu' esperém.
I
r

i dotM la recepta
)

Sam. No 'm sembla mal, crech que vostè ha
acertat. Ja n' hi faré venir de clients; com
que soch paseante en corte y estich em-
parentat y relacionat ab la aristocràcia de
la sanen y del diner, conti lo que puch
fer per vostè que 's recomana pe '1 talent

y bonàs formas. Nada, del seu porvenir,.

yo me 'n encarrego, soch entussiasta per

la juventut.

Cel. (VI i 1 gracias, y cregui que procuré corres-

pondrer à la inmerescuda con fia n sa que
1' hi mereixo.

Sam. 'Ls seus honoraris.

Cel. No sé si...

Sam. Veu, ab tots me passa lo mateix, ningú
'm vol cobrar; pero jo a vostè li pagaré

ab creces, ja veurà, ja veurà! Samuel Ta-
c .ny b^sa sa mà. Abur amigo.

(
5e 'n và.)

ESCENA IX

CELSO sol

Cel. Estigui bo... M' ha deixat fret, jo que 'm
pensaba pescarli un brigadier, m' ha re-

sultat un soldat ras. Al menos si *m fà

propaganda... pero quin modo de prote-
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gir à la juventut, à plasso, potsé quant
vencerà ja seré à ca 'n taps. Bon parell

aquet senyor Tacanyo y la viuda del mes-
tre- titas, tots dos m' ho diran de missas

ó siga de recomendacions. (Se sent lo timbre)

Un altre visita..

ESCENA X
CELSO y GIMÉNEZ

Cim. Con su permiso don Celso.

Cel* Adelante Quimenas.
Gni. Me envia don Macario, su suegro. Esta

manana me ha sentido toser y me ha di-

cho ^por qué no vas à ver el chendrer
Cel. ^Qli* es aixó de suegro y gendre?
(tím. Senorito, no se enfade, así leanomenael

senor Macario. Se ve que es cosa hecha;
pero la noya lo merece, es muy maja

r

mejorando lo presente.

Cel. Bueno, bu no, no 'm digusta lo que 'm
diu.

Gim. Toma, es el Evangelio. Su suego lo alaba
mucho: dice que es usted mú buen médi-
co, tanto que diva al hospital, y ahí me
tiene pa que me cure. Allí no lo entien-
den.

Cel. Segons diu vostè té tos.

(íim. Me viene de una mojadura, la cogí es

-

tando de Servicio à las ordenes de aquel
concejal patizambo y esmirriao que se
llama don Serafín, que me mandó que vi-
gilarà quien entraba y salía de la casa
donde habita una que ó mucho me equi-
voco, toma, como he de equivocarme si

laconozco, unabailarina que conocícuan-
do estaba de guardià à la Gran-vía, una
guapa, regordeta, morenita, icórcholis! y
que bonita don Celso, aquello es una
bendición.

Cel. ^Aquest ofici fan?
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Grifà. ]Eso ray! Y cuando hacemos de nineras,
fregar platós...

Cel. <;Y qué va passar?

Gni. Pus nà, que mientras prestaba servicio,

me cogió un chaparrón que me dejó ca-
Jado hasta los tuétanos y ahí tiene un
guardià caminito de la tísis, por exceso
de celo en el cumplimiento de su deber.

Geíl. Veamos el pulso; respiri fort. Està bé, no
tingui por, pendrà unas píldoras y 's cu-
rarà.

GiM. Dios le oiga. Porque mire usted que un
pobre padre de familia se muera por cau-
sa semejante.

Cel: Tingui la recepta, prengui cada dos ho-
' ras una píldora y estigui tranquil.

GíIml • Dios se lo pague, senorito. ^,Se le ofrece
algo pa el suegro?

Cel. i- spresions.

Gïm. A la orden y quede con Dios.

CEL.. A-íOS Quimenas. (Se 'n và Quimenas.)

ESCENA. Xí
'

GELSO sol.

Cel. Veuhen un altre consulta, aquet m* en-
via à cobrar ab Deu, vegin si n' hi ha
per estona, perquè no tinch ganas de mo-
ri rrne encare. Han vist una carrera més
dallonsas que la meva; nosaltres els met-
jes podém dir que mentres uns menjan
ia carn à nosaltres ens fan rosegar 'ls

ossos. Un calavera impenitent s' indigesta
de carn, cúrali la indigestió perquè puga
tornahi; l

1

altre fà guardià vigilant las

yinya d' altri y cau malalt, metje, arre-
gla l

\ desperfecte; la de més enllà, s' apo-
deran d' ella 'ls nervis per anyoransa,
vés y cúrali la morrinya, que diuhen el-

gallegos y tot sense cap missa, vulgo pe-

sseta: Es vritat, que '1 tonto soch jo. per
que no 'ls faig pagar y'm contento ab
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rahons; pero que hi faran si no soch co-

merciant y de ciència no 'n sé véndrer.
Ja ho veig, hi esgarrat la carrera, el nieu
cap, hauria servit millor per punyo de
bastó. (Se sent el tiuibce.J

ESCENA XII

CELSO y RAMON

Cul.' Àra sigui qui sigui, paga ó no '1 visito,

Ham. (Sortint.) Una visita que '1 sorpendrà!
Cel. /.Qui, el sastre?

Ram. No senyor, la senyoreta.
Passi. (Es dirigeix al foro. Kamón se ín \à.)

ESCENA XIII

CELSO Y FILOMENA

Fil. (Errant.) jAy Celso, estem perduts! Vinch
a prevenirte.

Ca.. Pero Filomcneta. t,Qué passa? <Qué tens?

^Cóm estàs? M' espantas.

Fil, h)l papà diu que vol venir à esqueixarte
la grua, vol que 't casis com més aviat

millor ó sinó que no pensis may més
en mí.

Cel. tú que hi dius?

Fil. Que com més aviat millor.

0:l. Pero desgraciada, ;no veus que d' amor
no se 'n viu? jo no pueh mantenirte.

Fil, Contigo pan y ceboila.

Cel. Deixat de sebas; no crech que ab tal fra-
gància cap enamorat puga resistine.

Fil. Si jò m' acontento ab poch. Si es nece-
ssari treballaré.
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Ckl. Ets un àngel, pero jo no sento tal sacri-
fici.

Fel. Es que si no 'ns casém el papà 'm tanca-
rà en un convent perquè no 't vegi, y con-
sidera la meva pena si ho íà com ho diu.

Ckl. Tens rahó. Es precís pendrer una reso-
lució. Faig oposicions y entro en la Ar-
mada ó à Sanitat militar, y així...

Fjl. Y t' enviaran à Cuba y tampoch 't veuré
y si una bala...

Cel. Calla, no me 'n parlis, m' esgarrifa el

pensar que quedarías viuda.

Fií,. Creume à mi, casems desseguida y surti-

rém d' angunias.
Ckl. Espera que jo siga prou conegut com à

metje y podrém viurer sense las angunias
del endemà.

Fel. Per mí no hi ha inconvenient, pro, <;sabs

que 'm diu '1 papà? Que quan tindràs
bona clientela no 't recordaràs de la filla

del cansalader perquè altres 't brindaràn
sa hermosura y riquesas.

Ckl. Aquesta suposició m' ofèn.

Fel. ^Vritat que sempre m' estimaràs aixís?

Ckl. Com no, si aquí, en el cor, hi tinch una
capelleta ahont no hi ha mes imatje que
la teva.

Fel. ç/Vols dir que al costat no hi ha cap altre

santeta?

Ckl. impossible; tu 1' omplas tot. tu que
no 'm dius res?

Fil. Que vols que 't diga, que t' estimo mes
qu' à mí mateixa? <;Aixó ja ho sabs? ^No
't diu res la meva vinguda aquí, sola, ab
esposició de la meva fama, ja que no d'

altre cosa, perquè aixó no hi cap entre

dos que be s
l estiman?

Ckl. Si Filomena; crech en ton amor com tu
ab lo meu.

Fil. Me 'n vaig corrents.

Ckl. Adeu.
Fil. Adeu.
Ckl. (Se sent lo timbre.) Vinch à acompanyarte.
Ram. (Surtinr., jAlto!

i
El papà de la senyoreta!

Fil. ; Desgraciada de mí! <iQué tinch de fer?



Tint tem tint vals

Ctú. Quin compromís. Entra aquí dins y quan
ell se 'n vagi, surtiras.

Fil. Quin mal pas.

Gel. No tj apuris. No hay mal que por bien
no venga. Amagat aquí. (Knu e à dins A Ra-

mon que s'èn va ) Feslo entrar. Ara vé '1 bo.

Animo noy que vé la fiera y es qüestió de
rébrerla ab serenitat, capejarla, cuadràrli
el cap y guanyar 1* orella, com els tore-
ros. (Aparcx cl senyor Macari

)
^Ola Senyor

Macari? ^es vostè? Y donchs, <;quin vent
el porta?

ESCENA. XIV

CELSO y MACARI

Mac. (Entrant.) ^Qu' està sol? 'M pensaba haber
sentit enrahonar.

Ckl. Ca, no senyor, es qu' estudiaba y quant
estudio ho faig en alta veu perquè aixís

es recorda millor la llissó.

Mac. Be, si, com los petits.

Cel. Endevinat.
Mac. Jo venia per dirli, <iqué habém de fer?

Cel, Lo que vostè vulga,
Mac. Lo que jo vuy ja ho sab. O quitar ó errar

el banco.
Cel. No 1' entench.
Mac. Prou que ho sab. No fassi el pagès. Fa set

anys que m' entreté la noya y aixó no
pot durar. Ab aixó casis ó déixila.

Cel. Ni una cosa ni 1' altre. No 'm caso per-
què no puch, y no la deixo perquè ella

m' estima y jo V estimo.

Mac. Aixó va à la banda. Massa que ho sé qu'
ella 1' estima y aquest es lo meu senti-

ment, perquè sino ja 1' hauria dat à dida,
perquè la pretent un de la mateixa difi-

cultat.

Cel. ^Un altre metje?
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Mac. No senyor; un cansalader com jo; qu'
està molt ben arreglat, té casas à 1- en-
chancha y...

€el. Y ella vendria butifarra y...

Mac. íQvl' es cap mal ofici?

Cel, No; pró 'm sembla que no la ha educada
per vendrer aquestas menudencias.

Mac. Aixó va à la banda: ^pero que 's pensa
que no 'n sabria tant com las de ca 'n

Reboll, que aixís com xarrutejan el fran-
cès també saben despatxar un' unsa de
cansalada? Miri, à mi tant m' agradan
quan surten ab lo barret, com quant van
arremangadas de brassos y arreglan la

mocada d' un porch. Aquestas ho saben
fer tot, de senyora y de...

€el. jMocaderaU.,
Mic. Aixó va à la banda, pró la qüestió son

rals. Aquets no han d' esperà el magna.
Gel. Senyor Macari, si s' ha proposat emba-

farme ab tuf de tocino y tocinaires, cre-

gui que ho ha conseguit, perquè no hi

ha res pitxor per qui, com jo, desitja ca-
sarse pero que no pot, per lo que sap; à

qué parlarli de la abundància dels de-
més, que Deu sab com han adquirit las

riquesas. Vostè fassi lo que li sembli, jo

ja tinch presa ma resolució; quant la seva
filla 's casi ab lo llardós de que 'm parla

ó ab un altre, allavors quedarà lliure de
compromisos; si ella espera, jo cumpliré
com home honrat.

Mac. Aixó và à la banda; pró no insulti al gri-

mit.

Ckl. No me 'n ti-nch de burlar, si tots vostès

no saben mes que fe bocadas de diners

y no tenen en compte ni la educació, ni

'1 talent, ni V honradés. Tots vostès, tot

ho tapan ab cuartos quan no 'ls quedan
a deurer ab pretestos mes ó menos íútils.

Aixís se fan richs.

Mac. Vostè té molta lletra menuda, aixó va à

la banda y jo no hi disputo. Digui si 's

vol casar ó no.
r.iïL. Valgam el company de Sant Antoni. Si
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vostè ja ho sab que no desitjo altre cosa.-

Mag. <:Pero quant?
Ca. Quant pugui.
Mac. Aixó no es cap rahó. Mentres tant ef

temps passa...

Ckl. Y ]a Filomeneta espera sense impacien-
cias, com deu ser, sent ben educada.

Mac. [Aixó va à la banda! Fins que vostè la và
conèixer và estar ab las Cusafinas, molt
bonàs personas, pró que s' ho fan pagar.

Cel. ,jY donchs, home?
Mac. Pró vostè li fa perdre un partit bo.
Cel. Si ella no '1 vol.

Mac. Aixó và à la banda: veliaqui del que (s

preval vostè.

Gel. Senyor Macari, vostè à mi encara no 'n>

coneix; avesat à tractar ab mercaders per
no dir gitanos, lo llenguaje honrat y dig-

ne, no V entén; altres en el meu cas ja

foran casats; que s' ha de pagar lo llo-

guer del pis, ves Filomeneta, contau à

ton pare; que no hi ha diners per anar à

plassa, Filomena, arreglat, contau à ta

tia; que mira qu' aquet sombrero ja no es

de moda, espavilat, y quan aquesta situa-

ció no 's pogués sostenir mes, per taca-

nyaría de vostè, plet al canto, petició d c

aliments per la filla del Concejal don Ma-
cari Trafica, per no poguerla mantenir lo

seu marit. Ara digui. «jQué li sembla? L*
hi estaria be>

Mac. Es molt espavilat vostè. Ja ho veig, en
los llibres tot s' hi troba. ^Pró si jo no 'ls

volgués afluixar la mosca?
Cel. Un escàndol mes, que jo coneixent vull

evitar; pero que estigui segur que per-
dria '1 plet ab costas y tot.

Mac. Es dir, que si demà...
Cel. Estigui tranquil, quan jo 'm casi ab la

Filomeneta no succehirà res d' aixó, val

mes la meva dignitat que tots los seus di-

ners. Recordis que tracta ab un home
honrat.

Mac. Aixó và à la banda, vostè es incapàs de
cap mala acció. Ara se m' acut una ideya
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^•perquè no entra en el cuerpu méducu
manicipal?

Cel. iSocorrido del Ajuntament! Aixó quan
sigui vell y no serveixi per res com els de
ias brigadas; pero...

Mac. <íQ iJ é hi ta? <ji\o som los contribuyents
qui ho pjguem tot? Just es que se ms
ajudi. Adem és, <fqu" ha de fer un advocat
sense plets, un enginyer sense projectes,

un arquueeto sense pianos y un metje
sense malalts? £.qué s' han de morir de
fam? ^que no han fet prou los seus pares
dantlos carrera?

Cel. Bé, si, un socialisme al revés.
Mac. Deixis de caborias, son dos mils pelas y

que vagin sonan els músichs. Miri, fins

are no hi procurat mes que per mi fent-

me concedir las millors taulas de la Bo-
quería y tantas com m' han convingut:
n' hi tinch vintiuna, donchs desde avuy
procuraré per vostè, fentli dar una plassa

de metje. Ja veu que la intenció no pot
ser mes desinteresada.

Cel.
i
Ja ho veig! jpró socorrido del Ajunta-
ment! ,jY si demà cau 1' Ajuntament ac-
tual ó al finir los quatre anys 'm treuhen,
qué faré?

Mac. Ara 'm sembla que jo li he agafat. Vostè
diu que una clientela no s' improvisa;
aixó m' ho ha dit moltas vegadas.

Cel. Es cert.

Mac. Donchs d' aquí à quatre anys, <mo haurà
aumentat la seva clientela per sufragi
tots los gastos de casa?

Ce i/. Crech que sí.

Mac. (Ja es meu.) A mi no 'm treuràn perquè
soch regidor indapmdiente, he sigut y
soch abastasador del exercit, y si vé un
Ayuntament de reyal ordre ja no 'n moch
de 1' olla y hasta li faré dar un ascens.

Cel. (M' atrapat.)

Mac. Sembla que rumia. Jo Celso de sabiduría
com vostè no 'n tinch, pró la brújula de
navegar 1' entench mes qu' un marinu.
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No hi ha com tractar ab porchs per co-
nèixer la matèria.

Cel. Jo preferiria una situación mes indepen-
dent.

Mac. Aixó và à la ban ja; pró quan passan ra-
bas comprarlos, no sigui tonto; me 'n

vaig corrents à casa, que hi íaig falta y li

diré à la noya que tot està arreglat, jqui-

na alegria tindrà! Oy que cada dia s' ama-
gría mes, y 'm daba pena. Adios grande.
(Se <n và.)

Ckl. Passiho bé sogre.

ESCENA XV

GELiO à poch FÍLOMENA.

Cel. {VeyemU sortir.) Ja ho has sentit.

Fil. Si, no he perdut ni una paraula à pesar
que tenia 1' ànima sospesa d* un fil! jSi

m' hagués trobat aquí! jquin esbalot!

Cel. Y tant esmolat qu' ha vingut, pero tot s*

ha arreglat.

Fil. Sacrificante tu.

Cel. jMetje municipal!
Fil. ,:Y 't posaran à l* Esquella?
Ckl. Si estan d' humor es clar.

Fil. Donchs jo no vull que 'n siguis, no vull

que ningú 's rigui de tu y sobre tot que
tu ho acepias de mala gana.

• Ckl. Pero aixó firà la nostra felicitat perquè
'ns casarém tant aviat com tingui lo nom-
brament.

Fil. No, que serà la nostra desgracia, perquè
tu tens altres miras mes elevadas y dig-
nes de ser apreciadas, jo entench que 1'

ambició honrada es digne d' elogi y jo no
vull matar tas esperanzas, colocante en
una situació desairada que 't confongui
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ab la turba multa de deshauciats per la

opinió.
Cel. Filomeneta, estimada meva, quan m' en-

canta aquet lle«nguatje tant elevat, tant

hermosos sentiments; jo per tu sacrifica-

ria ab gust, totas mas ilusions, totas las

mevas esperansas.
Fil. Si jo vull ferte ditxós, jo ab tu vull com-

partir las glorias y las penas; pero la feli-

citat no pot comensar fent lo sacrifici de
la pròpia dignitat; sacrifiquém en bon
hora las satisfaccions que dona '1 nom;
pero las morals may.

Cel. jOh! igran cor! deixa que 'Is meus bras-
sos f estrenyin. |L' abrassa.) Avuy es el dia
mes felís de la meva vida. ^No sents com
al uníssono palpitan nostres cors? Teu
sempre y tu meva.

ESCENA XVI

CE SO, F.LOUENA y M\CAR[

Mac. (Desclo d T15.1 Ahont va aquet ximplet. Dei-
xem, entrar. [£ntr nt apressuràt. Esoasmat.)

<:Qué veig. Ja noya aquí sola y abrassada
abell?...

Cel. Animo, Filomeneta.
Mag ;Bé; molt be? Sembla qu* estavau abras-

sa ts?

Cel. jCa! No senyor.
Mac. ^Pró tu, nova, perquè has vingut aquí y

sola?

Fíl. Per prevenir à n' el Celso del seu furor
casamenter, veliaqui.

Mac. Doncbs no n' hi había necessitat perquè
sense prevíndrel ja estém arreglats. Quant
he arribat à casa he trovat à 1' Arcalde
demanantme '1 vot per aixó del emprès-
tit y li he dat ab la condició de que 't

nombrés metje municipal; ha estès un
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volant per el gefe del negociat y tot està

arreglat; desde demà ja seràs empleyat
de la casa gran ab quatrecents duros de
sou, y à casarse tocan, que Ja pubilla paga.

Fil. A tot aixó no hi ha mes que un petit in-

convenient.
Mac. <;Quin?
Fil. Que jo no consento baixesas; ni vostè ha-

bia de demanar res al arcalde, perquè no
ho necessita; ni '1 que ha de ser y serà el

meu marit necessita favors de ningú, per
arcalde que sigui.

AUc. <jTú muxoni, ho sents? Jo y en Celso ha-
vem convingut...

Fíl. Es clar, si vostè li fà la forsosa y en alas

del amor que 'm professa abdica de la

seva dignitat.

Mac. Noya no t' entench.
Fil. Vol dir qu' allí ahont entri lo que ha de

ser el meu marit, hi ha d' entrar per la

porta gran qu' es la del propi mèrit, may
per la porta petita qu' es la del favor.

Mac. Pró tú 't corsecas, ni dorms, ni menjas.
Fil. D' aquí endevant ja serà altra cosa; tinch

probas íehacients de la voluntat que 'm
dú el meu estimat y ha pogut aquilatar
la noblesa dels seus sentiments. May seré

mes felís qu 4 ara, si vostè no 's proposa
amargarme la vida del prometatje, ab las

sevas impaciencias y desconfiansas.
Mac. Després del pas que acabas de donar ve-

nint à veurer à solas al teu promès, las

cosas no poden continuar axis, la honra-
dés...

Ckl. Poch à poch, senyor Macari, la seva filla

es un mirall d'. honor y delicadesa y nin-

gú podrà may entelarlo y mojt menosqui
com jo es caballer y 1' estima; com vostè
no 's pot imaginar.

Mac. Aixó và de banda; pró la pubilla no havia
de venir à comprométrer lo seu punt d'

honort.
€el. Las inglesas viatjan solas ab lo seu novio.
Mac. Pró aquí no som à Inglaterra, y aquí com

aquí, y allà com alia; ab aixó, ja que vos-
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té V ha entabanada, vegi com s' arregla
per tapar la boca de la gent.

Fil Es que jo he vingut aquí, no perquè ell

m' ho hagi demanat, he vingut...
Mac. Perquè t' ha dat la gana, ^eh? Donchs

bueno, ó aquet bullit s' arregla ó crido
al municipal y à la garjola, (no ho fem
tant fort.) Al convent desseguida, à pa y
aigua.

Cel, Consideri, senyor Macari que fins ara no
ha passat res y à seguir ab la seva, daria
un escàndol que ni à vostès ni ami 'm
convé. <jQué vol, qué desitja?

Mac. <íQué vull? Que 's casi ab la noya en jus-
ta reparació del agravi.

Cel.
i
Estimo el sacrifici d 1

ella y 'm presto
gustós al sacrifici que m' imposi per còm-
plice!

Mac. jAngela! D' aixó se 'n diu un home en-
íahonat. +Qué dius tú, senyora metjesa?

Fjl. Que no digui blat...

Ckl. Aixó may, teu ó mort.
Mac. Bueno, bueno; no 'm feu aguantar la

mantellina; ja us ho direu després. Tú
envia à buscar els papers al teu poble.

;Ey! dispensa la franquesa.
Cel. Molt favor.

Nac. 'Ls d 4 aquesta estan en regla y trona
avall.

Zel. Acepto la proposició, pero femho d' un
modo modest, ja sab la meva situació.

Mac. iCà! Qu' es cas d' aixó. Ha de ser un ca-

sori que n' ha de parlar tothom, hasta 'Is

diaris. Hi vindrà el Capità general, e-1 Go-
bernador, 1' Arcalde y 1' Ajuntament en
pes, com que soch de 1' autoritat els tinch

de convidar, y ells han d' aceptar per for-

sa, aixó va à la banda!
Fjl. Aixís sí que passarem de un salt del di-

jous gras al dimecres de quaresma.
Mac. • jAy caratsus! ^per qué?
Fil. <;Per qué s' ho vol gastar tot en un dia y

T endemà de que farém mànegas? <:Qué
tinch d' anar al fiat?

Mac. No, mentres en Macari visqui, que quan,
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Deu no ho permeti, falti, allavors tot es
teu.

Fil. Donchs partim la diferencia; senyalim un
dot per el dia que 'm casi y del demés ja
'1 faig franch.

U.vc. <Es dir que 4m tinch de dessensenyorir?
Fil. No 's dessensenyoreixi y deixins tran-

quils que no tenim pressa.

Mac. Es que jo estich compromès; ^qué diran
las autoritats quant sàpigan que no us
caseu?

Fíl. Jo no vuy que pateixis sense cap necessi-

tat

Mac. Si nó habeu de patir, vos daré tot lo que
necessiteu.

Fil. A la menuda, <Jeh?

\Iac. En gros y tot. (Si no fos pe '1 compro-
mís.)

Fil. Per la boca mort el peix. ^Qué 'm darà?
\l\c. Per robas.

Fil. Deixis de robas.

VÍac. <iQ u é t' has de casar nua? <;Qué dirían las

autoritats?

ml. Comensem per el violari: de las robas se

'n pot fer de mes y de menos. <iQué s' es-

tima mes darme, una pensió mensual 6
el capital qu' aquesta representi?

Mac. La pensió.

Fil. <;De quant?
Mac. Posém... divuyt duros.
Fil. Paga de burot, no pot ser.

\Iac. Trenta.
Fil. Trenta duros per part de vostè, y ara per

part de la mamà {que hi posém?
\l vc. Demànals à n' ella.

JíL·. jPobreta! jTant de bó pogués, que no
daríam aquest espectacle! jDencansi en
pau!

iíac. jAquesta mossa encare 'm farà enternirt

iQuin recort! L' estimaba casi mes que à

mi. (Ab resolució.) Honrem sa memòria: 't

cedeixo lo seu dot que usufructuo per
espressa voluntat de la finada.

Fil. Gracias papà; la pobreta desde '1 cel te

beneheixi, com ho fà la teva filla.
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Mac. Casi 'm fas plorar.
Cfx. Gracias; ens fa felissos perquè així reali-

sarém 1* anhel de tots, y farem de nostra
casa un petit paradís, sens las engunias
del endemà.

Mag. j Ca! Si aixó no es res; encare vull fer

mes. Cinch mil duros per agullas y las

robas que las fassin à París. (R?pen.santsc.)

No, que tardaria massa à veureus casats,

y tampoch es patriota; no fem com los
del «Foment.))

Cel, Agrahit sempre; jvisca molts anys!
Mac Apa donchs; à ca '1 notari à fer els capí-

tols matrimonials. (Al públich
)
<±No esvri-

tat que per un cansalader tenir un gendre
aixís vesteix? (Ais joves.) ^Qué feu? Ja us
ho direu després, anem.

Cel. Pobre senyor Macari, es un cor gran, 1*

estimo com à un pare.
Fil. Si; pró à vegadas se V hi ha de treurer la

celebro ab alguna llàgrima.
Cel. No 'n té la culpa ell, la té la societat,

aquesta societat del «Tant tens tant vals.»

PROU



BIBLIOTECA ECONÒMICA

Un tomo semanal >> 10 cèntims tomo

Tomo i.°

—

Espronceda.—Poesias.

» 2.°—Schultw.—ljO% Estados Unidos.

» 3.
0—Cervanles.—El Licenciado Vi-

driera.

» 4.
0—Ramón de la Cru^,—La fantas-

ma del lugar.

» S.°—Daudet fAl/onso).—Cuentos.

» 6.°—Hecqner.—Rimas.

» y.°—Schuliw.—Los Estados Unidos.

(2.
a
parte).

» 8.°

—

Campoamor.—Doloras.

» 9.
0—Pablo Parellada.—Isa. Basilia.

» 10.°—F. Dalmases Gil.—Notas de un

loco.

Los pedidos deuhen dirigirse à la Adminis-

tració de Lo Tealro Regional

Ronda de Sant Pere, 19 y 21, l.
er

,
1.*

BARCELONA











LO TEATRO REGIONAL
146 obras pablieadas

Ptas. Ptas.

L* Agulla, drama en 3 actes. . . .

Sortintfdel ou, dialech
Ciaría "drama, 3 actes
Lo Teatro per dins, c, en 2 actes .

Sant Jordi mata l' aranya, c, I acte
La dona y la baylarina, comèdia, I

Pintura fí de sigle, i acte . .

. Un altra sogra, comèdia, 1 ai te. .

Las joyas de la Roser, drama, 3 acte
jTot per las donas!, 1 acte. . .

L' Esclau del vici/ monólech . . .

La fe na d' en Jafà, c, I acte.

Los Ancellets, comèdia, 3 actes.

La Mosca al nap, comc<iia, I acte .

La firma d' en Rovellat, comèdia, I act
La tornaboda, comèdia, I acte .

iiXerraireü, monólech
Lo quarto J els mals endressos, 1 acte

Qui oli remena-., juguet, ,jt acte . .

La Flor de la Moutanya, drama, 3 acte
Tres personas, juguet 1 acte ...

^ [Tot per ella!, comèdia, 1 acte . .

Per contradicció, comèdia, 1 acte .

La mort de Nerón, tragèdia, 1 acte .

Un músich de Regiment, sarsuela, I a
La Dama de Reus, drama, 3 actes .

Un Rey de pega, monólech lírich. .

Dos companys mal avinguts, c., 1 acte
La pescateria, sainete, 1 acte:. . .

La Casamentera, joguina, 1 acte . .

Las esposallas de la morta, t., 3 actes
Los gelós de la Coloma, parodia, I acte
Un bateig à cops de puny, c-, I acte
Una dóna y un Déu, comèdia, I acte
Sí, senyors, monólech
Lucrezia^Borgia, joguina, 1 acte .

Lo Diner, comèdia, 3 actes. . .

Lo marit de la difunta, joguina, 1 acte
L* 01 asió fà '1 lladre, proverbi 1 acte

Mestre Jan, drama, 3 actes
Lo somni de la Ignocencia, s., I acte
Home à l

l aygua, comèdia, 1 acte .

Lo ret de la Sila, comèdia, I acte •

Las tres alegrías, comèdia, I acte ,

Dorm!, sarsuela, I acte ....
Setze jutjes... sarsuela, I acte . .

A la lluna de Valencià, comèdia, 2 actes
Als peus de vostè, joguina, 1 acte .

La herència del oncle Pau, c, 4 actes

Lç^s tres toms, quadro costums, 1 acte
De teuladas en amunt, sarsuela, I acte
La mort de Aníbal, tiagedia. I acte.

La festa del adroguer, sarsuela. 1 acte
Un embolich de cordas, comèdia, 2 act

Lo timbal del Bruch, drama, 4 actes

Lo mestre de minyons, quadro, 1 acte .

F.ntrar per la_, finestra, comèdia. I acte

Matrimonis à Montserrat, s., 2 actes

La llupia, joguina, 1 acte ....
Una poma per la sed, joguina, 1 acte

D' estudi, monólech
Lo gech d' en Mígranyn, sainete I acte
Los Encants de Sant Antoni, s-. I ?cte

Verdalet pare y fill, sarsuela, 2 actes
Lo grà de mesch, drama, 4 actes .

A pel y à repèl, juguet, 1 acte. . .

, Las erradas del papà, sarsuela I acte

La copa del dolor, drama, 3 actes .

Dispensi, hi ha principal, comèdia, 1 acte

La vida al encant, comèdia 1 acte .

Lo diari d* en Brúsi, sarsuela, I acte

La marca de foch, drama, 3 actes .

L" home del orga. monólech. . .
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Claris, drama, 3 a.ctes ("'.* edició) . .

L' hom^ dels nassos, hu morada, 1 acte. .

Tocats de 1' ala, comèdia, 1 acte . . .

Lo cèlebre v am-ja sarsuela, ï acte.

Un sarauista, monólech . , . . .
'

.

Riallas y plorallas, comèdia, 3 actes . .

Las atmetllas d' Arenys, comèdia, I acte.
Vi'da y Mort, epissodi, 1 acte . . • . ,

Faixa ó Caixa, comèdia, 1 acte ....
L' Antiquari del Putxet, comèdia, I acte..,

L' auca del fadrí barber, c-, 3 actes. • . .

Campi qui puga, joguina, 1 acte
Lo guant del degollat ........
La capseta dels petons, comèdia, 1 acte .

Una mosca vironera, comèdia, 1 acte . .

Riera baixa, parodia, 1 acte
113!. comèdia, I acte
Lo pare de la criatura, comèdia, I acte .

Lo Rabadà, drama, 3 àctes
Lo Vitoiet de Sant Guim, comèdia ï acte.
Lo meu criat, juguet cómich, r acte. . .

La Fals, drama, 3 actes
Un cop de cap, comèdia, un acte
Li Lola, sarsuela, un acte- ...
Banys de mar, sarsuela, un acte. . . .

Lo remey Universal, comèdia, 1 acte , .

Del ou al sou, comèdia, I acte . . , .

D. Juan de Serrallonga, drama, 4 actes
La Parentela, comèdia, 3 actes ....
Deliri de grandesas, drama, 3 actes. . ,

La Cigala y !as Formigas, c , I acte. . .

Lo caiXal del seny, comèdia, 1 acte- . .

Flor de Té, sarsuela, 3 actes

La Viudeta. mGnólech, ....
Lo senyor Nadal,1 comèdia, 3 actes. .

,

Al quai to de la senyora, monólech ,

Las Cantonadas, monólech ... .

La filla del marxant, drama, 3 actes.

Las bonàs festas, quadro de cestums, l a .

Çamàndulas, comèdia en 1 acte • . ,

Lo senyor Batlle comèdia en 3 àctes .

Entreacte, monólech en p:osa. * ' « •

Lo geni del mal, drama en 3 actes . . :

Per massa bó, juguet cómich, I acte . ,

Com venen las cosap, comèdia, -i acte. .

A costellas del gendre, comèdia, 4 actes .

Un diputat à Corts, c. s. en un acte . .

La teta gallinayre, comèdia en 1 acte . .

Passions funestas, drama en 3 actes. . •

La fí de Serrallonga, drama en I acte . .

Tot es mal que mata, comèdia, 3 actes, .

Un devot del pare Kneip, comèdia, 1 acte,

Buscant lo desconegut, comèdia, 1 acte .

Un marit gelós, comèdia en 1 acte • . .

Qui més tria més s' enganya, c. I acte* •

Lo nuvi, drama en tres actes : • • . :

La tornada de 'n Titó, pessa en un acte .

Un cempromís necessari, s. en un acte! *

Ensopegadas. comèdia en un acte .* . •

LaDoloretas, parodia, 1 acte

Aygua de malvas, pessa en I acte. : . ,

La Malvasia de Sitges, comèdia en 2 a. •

Los fadrins externs, comèdia en 3 a. . .

Lo secret de la neboda, comèdia en I a. .

Mal de caixal, monólech mímich y parlat
La bolva d

4
or, drama en 3 actes. . . .

Lo Comte de St. Vicens, humorada, 1 a..

A ca' la sonàmbula, entremès . . . .

i
Afrancesat!, monólech tràgich
Lo Joth, comèdia dramàtica, 3 actes. . .

A las foscas, pessa còmica en un acte. .

Galletas Jordan, comèdia eri 3 actes. . .

Tant tens tant vals, pessa en 1 acte. . .
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